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The Cello Bambois sofa table has a steel frame that has been 
painted to resemble bamboo. The tabletop is made of ceramic 
glass. Diameter: 71 cm, height: 38 cm. Weight limit: 50 kg.

Cello Bambois sohvapöytä, jonka teräsrunko on maalattu näyttämään 
bambulta. Pöydän kansi on keraamista lasia. Halkaisija 71 cm, 
korkeus 38 cm. Painorajoitus 50 kg.

för att likna bambu. Bordsskivan är tillverkad av keramiskt glas. 
Diameter: 71 cm, höjd: 38 cm. Max belastning: 50 kg.
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Clean with plain water or mildly soapy water, using a soft cloth/
sponge (do not use a pressure washer). Avoid cleaning this 
product with corrosive agents. During the winter, it is 
recommended that you store the product indoors.

Instructions for maintenance and storage:

Puhdistus vedellä (ei painepesurilla) tai mietoa saippuavettä ja 
pehmeää kangasta/sientä käyttäen. Vältä puhdistusta 
syövyttävillä aineilla. Tuotteen säilyttämistä sisätiloissa talven 
aikana suositellaan.

Hoito- ja säilytysohje:

Rengör med vanligt vatten eller milt tvålvatten och en mjuk trasa/
svamp (använd inte högtryckstvätt). Undvik att rengöra produkten 
med frätande medel. Under vintern rekommenderar vi att förvara 
produkten inomhus.

Instruktion för underhåll och förvaring:

Do not dispose the product with household waste. Recycle the 
product and packaging materials appropriately or dispose of 
them in another environmentally friendly way to conserve natural 
resources. Take the product to a local recycling centre or other 
official collection and disposal point. If in doubt, ask your local 
waste management service about recycling and/or disposal options.

PRODUCT DISPOSAL

Please note that products whose assembly incorporates screws 
must be re-tightened regularly to ensure that the product remains 
stable and safe throughout its service life.
The product does not pose a risk to the user with appropriate 
assembly and usage.

SAFETY

Do not strike the glass surface with hard or sharp objects.
Do not use the glass surface as a cutting surface.
Do not sit or stand on glass surfaces. 
Do not place very hot or cold objects directly on the glass surface.
Use only a damp cloth and dish soap or mild soap to clean the glass. 
Do not use an abrasive substance as it will scratch the glass.
If the glass breaks or shatters, stop using the product and contact 
the store.

GUIDANCE ON TEMPERED GLASS
Kassera inte produkten tillsammans med hushållsavfall. För att 
bevara naturresurserna ska du återvinna produkten och 
förpackningsmaterialet på lämpligt sätt eller kassera dem på 
ett annat miljövänligt vis. Lämna produkten till en lokal 
återvinningscentral eller annan officiell insamlings- och 
avfallsanläggning. Vid eventuella tveksamheter kontaktar du 
din lokala avfallshantering om återvinnings- och/eller 
kasseringsalternativ.

KASSERING AV PRODUKT

Observera att produkter som är monterade med skruvar måste 
dras åt regelbundet i efterhand för att säkerställa att produkten 
förblir stabil och säker under hela sin livslängd.
Produkten utgör ingen risk för användaren om den monteras 
och används på rätt sätt.

SÄKERHET

Slå inte mot glasytan med hårda eller vassa föremål.
Använd inte glasytan som en skäryta.
Sitt eller stå inte på glasytor.
Placera inte väldigt varma eller kalla föremål direkt på glasytan.
Använd endast en fuktig trasa och diskmedel eller mild tvål för att 
rengöra glaset. Använd inte något slipmedel eftersom det kan repa 
glaset.
Om glaset går sönder eller krossas ska du sluta använda produkten 
och kontakta butiken.

VÄGLEDNING OM HÄRDAT GLAS

Tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. Luonnonvarojen 
säilyttämiseksi ja haitallisten ympäristövaikutusten minimoimiseksi, 
kierrätä tuote ja pakkausmateriaalit asianmukaisesti tai hävitä muulla 
ympäristöystävällisellä tavalla. Tuote tulee viedä paikalliseen 
kierrätyskeskukseen tai muuhun viralliseen keräily- ja 
hävityspisteeseen. Jos olet epävarma, kysy kierrätys- ja/tai 
hävittämisvaihtoehdoista paikalliselta jätehuoltopalvelulta.

TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN

Huomioithan, että ruuveilla kasattavat tuotteet tulee kiristää 
uudelleen säännöllisesti, jotta tuote pysyy vakaana ja turvallisena 
koko käyttöikänsä ajan.
Oikein kasattuna ja käyttötarkoituksen mukaisessa käytössä tuote ei 
aiheuta vaaraa käyttäjälle.

TURVALLISUUS

Älä lyö lasipintaa kovilla tai terävillä esineillä.
Älä käytä lasipintaa leikkuualustana.
Älä istu tai seiso lasipinnoilla. 
Älä aseta erittäin kuumia tai kylmiä esineitä suoraan lasipinnalle.
Käytä lasin puhdistukseen ainoastaan kosteaa liinaa ja 
astianpesuainetta tai mietoa saippuaa. Älä käytä hankaavaa 
ainetta, sillä se naarmuttaa lasia.
Jos lasi murtuu tai hajoaa, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteys 
myymälään

KARKAISTUA LASIA KOSKEVA OHJE



Cello Bambois sofabordet har en stålramme, der er blevet malet, 
så den ligner bambus. Bordpladen er lavet af keramisk glas. 
Diameter: 71 cm, højde, 38 cm. Vægtgrænse: 50 kg.

Diivanilaud Cello Bambois, mille terasraam on värvitud bambuse 

Puhastada veega (mitte survepesuriga) või õrnalt seebivee ja 
pehme lapi või käsnaga. Vältida puhastamist söövitavate ainetega. 
Talvel on soovitatav hoida toodet siseruumides.

Hooldus- ja hoidmisjuhend:

Instruksjoner for vedlikehold og oppbevaring:

NO

Rengjør med rent vann eller mildt såpevann, med en myk klut/
svamp (ikke bruk høytrykksspyler). Unngå å rengjøre dette 
produktet med etsende midler. Om vinteren anbefales det at 
du oppbevarer produktet innendørs.

Cello Bambois sofabord har en stålramme som er malt for å 
ligne bambus. Bordplaten er laget av keramisk glass. 
Diameter: 71 cm, høyde: 38 cm. Vektgrense: 50 kg.

Produktet skal ikke kastes i restavfallet. Gjenvinn produktet 
og emballasjematerialene korrekt, eller kast dem på en annen 
miljøvennlig måte for å bevare naturressurser. Ta med 
produktet til et lokalt gjenvinningssenter eller et annet offisielt 
innsamlings- og avhendingssted. Hvis du er i tvil, kan du spørre 
den lokale avfallstjenesten om alternativer for resirkulering 
og/eller avhending.

AVHENDING AV PRODUKTET

Merk at produkter som monteres med skruer må strammes 
jevnlig for å sikre at produktet forblir stabilt og sikkert gjennom 
hele levetiden.
Produktet utgjør ingen risiko for brukeren ved riktig montering 
og bruk.

SIKKERHET

Ikke slå glassoverflaten med harde eller skarpe gjenstander.
Ikke bruk glassoverflaten som skjæreflate.
Ikke sitt eller stå på glassflater.
Ikke plasser veldig varme eller kalde gjenstander direkte på 
glassoverflaten.
Bruk bare en fuktig klut og oppvaskmiddel eller mild såpe til å 
rengjøre glasset. Ikke bruk et skuremiddel, da det riper opp glasset.
Hvis glasset går i stykker eller knuses, må du slutte å bruke 
produktet og kontakte butikken.

VEILEDNING OM HERDET GLASS

Toodet ei tohi kõrvaldada koos olmejäätmetega. Loodusvarade 
säästmiseks ja kahjulike keskkonnamõjude minimeerimiseks tuleb 
toode ja pakendimaterjalid nõuetekohaselt ringlusse võtta või muul 
keskkonnasõbralikul viisil kõrvaldada. Toode tuleb viia jäätmejaama 
või muusse ametlikku kogumis- ja kõrvaldamispunkti. Kahtluse 
korral küsige kohalikult jäätmekäitlusettevõttelt, millised 
ringlussevõtu- ja/või kõrvaldamisvariandid on saadaval.

Pange tähele, et kruvidega kokku pandavatel toodetel tuleb kruvisid 
regulaarselt pingutada, et tagada toote stabiilsus ja ohutus kogu 
kasutusea jooksul.
Kui toode on nõuetekohaselt kokku pandud ja seda kasutatakse 
sihtotstarbeliselt, ei ole see kasutajale ohtlik.

OHUTUS

Ärge lööge klaaspinda kõva või terava esemega.
Ärge kasutage klaaspinda lõikelauana.
Ärge istuge ega seiske klaaspinnal.
Ärge asetage väga kuumi või külmi esemeid otse klaaspinnale.
Klaasi puhastamiseks kasutage ainult niisket lappi ja 
nõudepesuvahendit või õrna seepi. Ärge kasutage abrasiivset 
ainet, sest see kriimustab klaasi.
Kui klaas murdub või puruneb, lõpetage toote kasutamine ja 
pöörduge kaupluse poole.

JUHISED KARASTATUD KLAASI KOHTA

Instruksjoner for vedlikehold og oppbevaring:

DK

Rengør med almindeligt vand eller mildt sæbevand med en blød 
klud/svamp (brug ikke højtryksrenser). Undgå at rengøre dette 
produkt med ætsende midler. Om vinteren anbefales det, at du 
opbevarer produktet indendørs.

Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffald. 
Genbrug produktet og emballagematerialerne korrekt, eller 
bortskaf dem på en anden miljøvenlig måde, så naturressourcerne 
bruges bedst muligt. Aflever produktet på en lokal genbrugsstation 
eller et andet officielt indsamlings- eller bortskaffelsessted. Hvis 
du er i tvivl, så spørg din lokale renovationsvirksomhed om 
mulighederne for genbrug og/eller bortskaffelse.

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTER

Vær opmærksom på, at produkter, der er monteres ved brug af 
skruer, skal efterspændes regelmæssigt for at sikre, at produktet 
forbliver stabilt og sikkert i hele dets levetid.
Produktet udgør ikke en risiko for brugeren ved korrekt montering 
og brug.

SIKKERHED

Slå ikke på glasset med hårde eller skarpe genstande.
Brug ikke glasset som skæreflade.
Undgå at sidde eller stå på glasset.
Undgå at sætte meget varme eller kolde genstande direkte på 
glasset.
Brug kun en fugtig klud og opvaskemiddel eller mild sæbe til 
at rengøre glasset. Brug ikke slibemidler, da de ridser glasset.
Hvis glasset går i stykker eller splintres, skal du ophøre med at 
bruge produktet og kontakte butikken.

VEJLEDNING OM HÆRDET GLAS

TOOTE KÕRVALDAMINE
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Cello Bambois dīvāna galdiņam ir tērauda rāmis, kas nokrāsots 
tā, lai izskatītos pēc bambusa. Galdiņa virsma ir izgatavota no 
keramiskā stikla. Diametrs: 71 cm, augstums: 38 cm. Svara 
ierobežojums: 50 kg.

Cello Bambois staliuko prie sofos plieninis rėmas nudažytas 
taip, kad primena bambuką. Stalviršis pagamintas iš keraminio 
stiklo. Skersmuo: 71 cm, aukštis: 38 cm. Didžiausias leistinas 
svoris: 50 kg.

Manual instructions material/
Ohjekirjan materiaali/
Bruksanvisning för material/
Manuel instruktionsmateriale/
Juhendmaterjal/
Lietošanas norādījumi/
Naudojimo vadovo medžiaga

Manufactured for • Valmistuttaja • Tillverkad för • Produsert for • Fremstillet til • Toodetud • 
Ražošanas pasūtītājs • Kieno užsakymu pagaminta • Kesko Corporation Building and technical trade, 
Työpajankatu 12, FI- 00580 Helsinki © Kesko 2026. Made in China. https://www.kesko.fi/contact

Priežiūros ir laikymo instrukcijos:

LT

Valykite paprastu vandeniu arba šiek tiek muiluotu vandeniu, 
naudodami minkštą šluostę ir (arba) kempinę (nenaudokite 
slėginio ploviklio). Venkite valyti šį gaminį korozinėmis 
medžiagomis. Žiemą rekomenduojama laikyti gaminį patalpoje.

Nešalinkite gaminio su buitinėmis atliekomis. Tinkamai perdirbkite 
gaminį ir pakuotės medžiagas arba šalinkite juos kitu aplinkai 
nekenksmingu būdu, kad būtų tausojami gamtos ištekliai. 
Nugabenkite gaminį į vietinį perdirbimo centrą arba kitą oficialų 
surinkimo ir šalinimo punktą. Jei abejojate, teiraukitės vietos 
atliekų tvarkymo tarnybos apie perdirbimo ir (arba) šalinimo 
galimybes.

GAMINIO ŠALINIMAS

Atkreipkite dėmesį, kad gaminius, kuriems surinkti naudojami 
varžtai, reikia reguliariai pakartotinai priveržti, kad jie išliktų 
stabilūs ir saugūs visą naudojimo laiką.
Tinkamai surinkus ir naudojant gaminį, jis nekelia pavojaus 
naudotojui.

SAUGUMAS

Nesudaužkite stiklo paviršiaus kietais ar aštriais daiktais.
Nenaudokite stiklo paviršiaus kaip pjovimo paviršiaus.
Nesėdėkite ir nestovėkite ant stiklinių paviršių.
Nedėkite labai karštų ar šaltų daiktų tiesiai ant stiklo paviršiaus.
Stiklui valyti naudokite tik drėgną šluostę ir indų ploviklį arba švelnų 
muilą. Nenaudokite abrazyvinių medžiagų, nes jos subraižys stiklą.
Jei stiklas sudužo arba suskilo, nustokite naudoti gaminį ir kreipkitės 
į parduotuvę.

REKOMENDACIJOS DĖL GRŪDINTO STIKLO

Neizmetiet izstrādājumu kopā ar sadzīves atkritumiem. Atbilstoši 
pārstrādājiet izstrādājumu un iepakojuma materiālus vai 
atbrīvojieties no tiem citā videi draudzīgā veidā, lai taupītu dabas 
resursus. Nododiet izstrādājumu vietējā pārstrādes centrā vai citā 
oficiālā savākšanas un utilizācijas punktā. Ja rodas šaubas, 
jautājiet vietējam atkritumu apsaimniekošanas dienestam par 
pārstrādes un/vai iznīcināšanas iespējām.

IZSTRĀDĀJUMA IZNĪCINĀŠANA

Lūdzu, ņemiet vērā, ka izstrādājumi, kuru montāžā ir izmantotas 
skrūves, ir regulāri jānostiprina, lai nodrošinātu, ka izstrādājums ir 
stabils un drošs visā tā kalpošanas laikā.
Izstrādājums nerada risku lietotājam, ja tas ir pareizi samontēts un 
lietots.

DROŠĪBA

Nebakstiet stikla virsmu ar cietiem vai asiem priekšmetiem.
Neizmantojiet stikla virsmu kā griešanas virsmu.
Nesēdiet un nestāviet uz stikla virsmām.
Nenovietojiet ļoti karstus vai aukstus priekšmetus tieši uz stikla 
virsmas.
Stikla tīrīšanai izmantojiet tikai mitru drānu un trauku ziepes vai 
maigas ziepes. Nelietojiet abrazīvas vielas, jo tās saskrāpēs stiklu.
Ja stikls saplīst vai ieplaisā, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un 
sazinieties ar veikalu.

NORĀDĪJUMI PAR RŪDĪTO STIKLU

Tīriet ar tīru ūdeni vai vieglu ziepjūdeni, izmantojot mīkstu 
drānu/sūkli (nelietojiet spiediena mazgāšanas iekārtu). 
Izvairieties no šī produkta tīrīšanas ar kodīgiem līdzekļiem. 
Ziemā izstrādājumu ieteicams uzglabāt telpās.

Kopšanas un uzglabāšanas norādījumi:


